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Z12. Nastavení krátké reverzace (backjump)

Tato procedura umož uje provád t aktivaci nebo deaktivaci krátké reverzace (backjump). Na konci dráhy se pohyb brány invertuje, aby
potom bylo možné její odemknutí bez poškození uzamykacího mechanismu. U n kterých typ  motor  tato procedura není nutná, proto
má být parametr nastaven do tovární hodnoty - 1.
TOVÁRNÍ NASTAVENÍ: Motory Jet, Couper, Intro nebo Dynamoss (viz nastavení spína  DIP .1 a 2)

backjump = hodnota 1, motory Minimodus  (viz nastavení spína  DIP .1 a 2)
= hodnota 2, motory Modus (viz nastavení spína  DIP .1 a 2) = hodnota 3

ed programováním systému nejprve ov te, jestli již byla dokon ena procedura základního nebo pokro ilého
programování.

DEJTE K ÍDLO / K ÍDLA BRÁNY DO
ZAV ENÉ POLOHY

STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START
NA DOBU 3 SEKUND

STISKN TE TLA ÍTKO SET NA
JEDNU SEKUNDU

STISKN TE TLA ÍTKO SET NA
JEDNU SEKUNDU

Všechny LED zhasnou
(pokud ne, viz odstavec 16.1)

Žlutá LED “set” nep erušovan  svítí a
zelená LED “photo” indikuje nastavení

funkce backjump*

Žlutá LED “set” bliká a potom
nep erušovan  svítí a zelená LED

“photo” LED indikuje nastavení
funkce backjump*

Nastavení hodnoty
backjump

STISKN TE TLA ÍTKO START NA
JEDNU SEKUNDU. ÍDICÍ

JEDNOTKA PROVEDE TEST -
RYCHLÉ OTEV ENÍ A ZAV ENÍ
BRÁNY S NOV  NASTAVENOU

HODNOTOU PARAMETRU BACKJUMP

test nastavení parametru backjump
I KAŽDÉM STISKU TLA ÍTKA SET

SE NASTAVENÍ SKOKOV  M NÍ OD 1
DO 6s PO ÁTKEM NA AKTUÁLN

NASTAVENÉ HODNOT .

Žlutá LED “set” pokra uje ve svícení a
zelená LED “photo”  indikuje nastavení

funkce backjump*

Uložení
nastavení
backjump

STISKN TE TLA ÍTKO RADIO NA
DOBU 2 SEKUND

zm ny backjump po provedení testu

STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA
SAMA UKON Í

1 2

6 3

5 4
íklad 1:

aktuální hodnota backjump = 3
po stisku tl. SET, backjump = 4

íklad 2:
aktuální hodnota backjump = 5
po dvojím stisku tl. SET, backjump = 1

Žlutá LED “set” pokra uje ve svícení a
zelená LED “photo”  rychle bliká

Kontrolky LED se vracejí do p vodního
stavu

Žlutá LED “set” pokra uje ve svícení a
zelená LED “photo”  indikuje nastavení

funkce backjump*

* Hodnota backjump je indikována po tem bliknutí.
Jedno bliknutí odpovídá hodnot  0 (bez inverze pohybu na konci dráhy), 6 bliknutí odpovídá
maximální hodnot  funkce backjump.

Aktuální hodnotu nastavení backjump je možné zjistit kdykoli – po jednom stisku tla ítka SET po ítejte po et
bliknutí zelené LED  “photo”.

Max

doba
inverze

Pokud je nastavena p íliš vysoká hodnota funkce backjump, mohou se objevit 0
nep im ené mezery mezi bránou a mechanickým dorazem. 1 6
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Z 13. Programování pomocného výstupu (AUX)

Tato nastavení nejsou nezbytn  nutná pro funkci systému. Jedná se o nastavení pomocných funkcí (elektrický zámek, osv tlení
vchodu/vjezdu), pracovního režimu, výstupního nap tí pro za ízení p ipojená k výstupu AUX.

Pro p erušení následujících programovacích sekvencí v libovolném okamžiku, stiskn te sou asn  tla ítka SET a RADIO nebo
po kejte 10 sekund, až se procedura sama ukon í.

VÝSTUP AUX POUŽITÝ PRO FUNKCI OSV TLENÍ VCHODU/VJEZDU
Pokud je výstup AUX použit pro svítidla na osv tlení vchodu/vjezdu, musí být v okruhu použito odd lovací relé.
Osv tlení se aktivuje p azeným tla ítkem dálkového ovlada e (pro postup programování viz odstavec 13.1) nebo sou asn  se
stiskem tla ítka start (po kabelu nebo ovlada em).
Viz odstavec 13.4 pro volbu vhodného nap tí pro relé.

AKTIVACE SV TLA POMOCÍ ZVOLENÉHO TLA ÍTKA DÁLKOVÉHO OVLADA E A JEHO ZHASNUTÍ POMOCÍ ASOVA E:
- p ipojte relé asova e a nastavte požadovaný as sepnutí sv tla;
- nastavte výstup AUX pro osv tlení vchodu/vjezdu (viz odstavec 13.2);
- nastavte monostabilní pracovní režim (viz odstavec 13.3);
- naprogramujte zvolené tla ítko ovlada e pro spínání sv tla (viz odstavec 13.1).
Sv tlo se zapne pomocí zvoleného dálkového ovlada e a zhasne po vypršení nastaveného vpínacího asu.

AKTIVACE/DEAKTIVACE SV TLA POMOCÍ ZVOLENÉHO TLA ÍTKA DÁLKOVÉHO OVLADA E:
- p ipojte monostabilní relé;
- nastavte výstup AUX pro osv tlení vchodu/vjezdu (viz odstavec 13.2);
- nastavte bistabilní pracovní režim, ON/OFF (viz odstavec 13.3);
- zvolte požadované tla ítko dálkového ovlada e pro spínání osv tlení (viz odstavec
13.1). Osv tlení se zapíná/vypíná každým stiskem tla ítka naprogramovaného
ovlada e.

AKTIVACE OSV. VCHODU/VJEZDU POMOCÍ TLA ÍTKA P IPOJENÉHO KABELEM NEBO TLA ÍTKA START DÁLK. OVLADA E:
- p ipojte relé asova e a nastavte požadovaný as sepnutí sv tla;
- nastavte výstup AUX pro funkci elektrického zámku (viz odstavec 13.2);
- nastavte pracovní režim pro elektrický zámek (viz odstavec 13.3);
- pokud je to t eba, nastavte tla ítko dálkového ovlada e pro p íkaz START (viz odstavec 4.1).

i každém p íkazu start z kabelového nebo bezdrátového dálkového ovlada e se sv tlo rozsvítí na nastavenou dobu.

13.1 – Programování tla ítka p azeného k pomocnému výstupu “AUX”
Tato procedura umož uje nastavení tla ítka dálkového ovlada e p azeného k výstupu “AUX” (svorky 3-4).
Podmínka použití funkce – výstup AUX musí být p azen k osv tlení vchodu/vjezdu – viz odstavec 13.2.

1. STISKN TE TLA ÍTKO RADIO
NA DOBU 1 SEKUNDY

2. STISKN TE TLA ÍTKO SET NA
DOBU 1 SEKUNDY

3. STISKN TE POŽADOVANÉ NA
VŠECH OVLADA ÍCH, KTERÉ
CHCETE PROGRAMOVAT

Rudá LED “radio” se rozsvítí Rudá LED “radio” stále svítí a žlutá LED
“set” se rozsvítí

Rudá LED “radio“ bliká  a žlutá LED
“set” svítí

4. STISKN TE SOU ASN
TLA ÍTKA SET A RADIO NEBO
PO KEJTE 10 SEKUND, AŽ SE
PROCEDURA SAMA UKON Í

Rudá LED “radio“  a žlutá LED  “set”
zhasnou

Pokud p i za átku procedury LED “set”, “radio” a “start” blikají, znamená to, že byla aktivována ochrana programu – viz

odstavec 16.1.
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13.2 – Volba za ízení p ipojeného na výstup “AUX”
Tovární nastavení = elektrický zámek
Tato procedura umož uje nastavení výstupu “AUX” pro funkci:
ELEKTRICKÉHO ZÁMKU: ídicí jednotka zavírá p i každém p ijetí povelu výstupní kontakt  AUX (svorky 3-4).
V továrním nastavení je kontakt sepnut po dobu 2 sekund (režim elektrického zámku). Pro zm nu pracovního režimu viz odstavec 13.3.
OSV TLENÍ VCHODU/VJEZDU: ídicí jednotka zavírá p i každém p ijetí povelu výstupní kontakt  AUX (svorky 3-4) – p itom musí být
naprogramováno tla ítko  AUX – viz odstavec 13.1. V továrním nastavení je tento p íkaz monostabilní. Pro zm nu pracovního režimu
viz odstavec 13.3.

Pro ovládání výstupu AUX nastaveném na funkci osv tlení vchodu/vjezdu je pot eba provést registraci dálkového ovlada e následujícím
postupem podle odstavce 13.1 a p ipojit k systému vhodné relé.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START NA DOBU 3

SEKUND

Všechny LED zhasnou
(pokud ne, viz odstavec 16.1)

2. STISKN TE TLA ÍTKO RADIO NA DOBU 1 SEKUNDY:
Pokud svítí zelená LED “photo”, výstup
AUX je nastaven na elektrický zámek

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;
pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “photo”, výstup AUX je
nastaven na funkci osv tlení vchodu/vjezdu

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5; pokud
ne, pokra ujte od bodu 4)

                   Rudá LED “radio” se rozsvítí

Nastavení osv.
vchodu/vjezdu

3. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a zelená LED  “photo”
zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKO
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Nastavení
el. zámku

4. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a zelená LED  “photo”
se rozsvítí

13.3 – Volba provozního režimu výstupu “AUX”
POKUD JE VÝSTUP  “AUX” NASTAVEN PRO FUNKCI ELEKTRICKÉHO ZÁMKU (viz odstavec 13.2)
Tovární nastavení = elektrický zámek
Pracovní režim (tj. chování kontaktu p i každém p íkazu START zadaném po kabelovém vstupu nebo
bezdrátovým ovlada em) m že být nastaven jako:
ELEKTRICKÝ ZÁMEK: p i každém p íkazu ídicí jednotka sepne kontakt na 2 sekundy
MAGNETICKÝ ZÁMEK: ídicí jednotka kontakt sepne pouze p i plném zav ení brány

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKO
SET, RADIO A START NA DOBU 3

SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz odstavec
16.1)

2. STISKN TE TLA ÍTKO RADIO NA DOBU 1 SEKUNDY:

Pokud svítí zelená LED “stop”, výstup AUX je
nastaven na elektrický zámek

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;
pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “stop”, výstup AUX je
nastaven na elektrický zámek (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5; pokud ne,
pokra ujte od bodu 4)

Rudá LED “radio” se rozsvítí

Nastavení
magn. zámku

3. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a zelená LED
“photo” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu
configurationNastavení el.

zámku

4. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a zelená LED se “stop”
rozsvítí
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NASTAVENÍ VÝSTUPU “AUX” PRO OSV TLENÍ VCHODU/VJEZDU (viz odstavec 13.2)
 Tovární nastavení =  monostabilní
Pomocí dálkového ovlada e je možné nastavit kontakt AUX v režimu:
MONOSTABILNÍHO: každým p ijatým p íkazem se sepne výstupní relé na 3 sekundy.
BISTABILNÍHO, ON/OFF (ZAPNUTO/VYPNUTO): každým p ijatým p íkazem se p epne stav výstupního relé.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA SET,
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz odstavec
16.1)

2.STISKN TE TLA ÍTKO RADIO NA DOBU 1 SEKUNDY:

Pokud svítí zelená LED “stop”, výstup AUX
je nastaven do monostabilního režimu

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;
pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “stop”, výstup AUX je
nastaven do bistabilního režimu (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5; pokud ne,
pokra ujte od bodu 4)

Rudá LED “radio” LED se rozsvítí

AUX = bistabilní
režim

3. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO”
NA DOBU 1 SEKUNDY

 Rudá LED “radio” svítí a zelená LED
“stop” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

AUX = monostabilní
režim

4. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a zelená LED se “stop”
rozsvítí

Pro ízení kontaktu AUX ve funkci osv tlení vchodu/vjezdu musí být p íkaz dálkového ovlada e registrován pomocí
procedury podle odstavce 13.1 a musí být instalováno vhodné relé (viz odstavec 13).

13.4 – Nastavení nap tí pro výstup “AUX” (pouze u typu STARG8 24)
STARG8 AC (PEVN  NASTAVENÉ NAP TÍ 12VAC)
STARG8 24: tovární nastavení=12VDC
Výstupní nap tí pro kontakt AUX je možné nastavit na 12VDC nebo 24VDC podle použitého zámku nebo relé.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA SET,
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

2. STISKN TE TLA ÍTKO RADIO NA DOBU 1 SEKUNDY:

Pokud svítí rudá LED “error”, je nap tí
AUX 12VDC (pokud je nastavení správné,
jd te na bod 5; pokud ne, pokra ujte od

bodu 3)

Pokud svítí rudá LED “error”, je nap tí AUX
24VDC (pokud je nastavení správné, jd te na

bod 5; pokud ne, pokra ujte od bodu 4)

Rudá LED “radio” LED se rozsvítí

Nastavení AUX = 24VDC

3. STISKN TE TLA ÍTKO “START”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a rudá LED
“error” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Nastavení AUX = 24VDC

4. STISKN TE TLA ÍTKO “START”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Rudá LED “radio” svítí a rudá LED
“error” se rozsvítí
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Tuto programovací metodu není nezbytn  nutné použít pro funkci systému, umož uje však aktivaci funkce fototest a/nebo funkce
resistive edges (pokud jsou instalovány fotobu ky a/nebo prvky resistive edges pro ochranu proti „p isk ípnutí“ pohyblivými ástmi
brány s impedancí 8,2k ).

Pro p erušení následujících programovacích sekvencí v libovolném okamžiku stiskn te sou asn  tla ítka SET a RADIO nebo
po kejte 10 sekund, až se procedura sama ukon í.

14.1 – Aktivace / deaktivace funkce fototest
Tovární nastavení = deaktivováno

elem funkce phototest je kontrola fotobun k napájených ze zdroje 24VDC.
Kontrola probíhá v n kolika krocích – vypnutí napájení ídicí jednotkou pro vysílací fotobu ku (TX) a sou asné ov ení, že se kontakt
(PHO1 nebo PHO1 a PHO2, podle nastavení dle odstavce 14.2) rozepne. Následn ídicí jednotka napájení obnoví do vysílací
fotobu ky a ov í, jestli se kontakt sepnul.
Tato procedura probíhá p ed spušt ním pohybu brány.
Pro správnou funkci této procedury musí být fotobu ky zapojeny následovn :
+24V fotobu ka RX na svorku . 8
+24V fotobu ka TX na svorku . 9

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA SET,
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

                2. STISKN TE TLA ÍTKO START

Pokud svítí zelená LED “photo”, je
aktivována funkce fototest (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5; pokud
ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “photo”, je
funkce fototest deaktivována (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5; pokud
ne, pokra ujte od bodu 4)

Zelená LED “start” se rozsvítí

Deaktivace funkce
fototest

3. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” svítí a zelená LED
“photo” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Aktivace funkce
fototest

4. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” stále svítí a zelená
LED “photo” se rozsvítí

Funkce fototest je aktivní pouze, pokud jsou fotobu ky napájeny 24VDC.

V továrním nastavení funkce fototest ídí oba kontakty “PHO1” a “PHO2”. Pro nastavení pouze jednoho kontaktu “PHO1” viz
odstavec 14.2.

Povolením funkce fototest se deaktivuje indikace stavu brány (GSI).

Pokud je kontakt “PHO2” použit pro prvky safety edge (DIP 5 vypnut - OFF), je funkce fototest p azena pouze ke kontaktu
“PHO1”.
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14.2 – Volba výstup  p azených funkci fototest
Tovární nastavení = kontakty PHO1 a PHO2 (svorky 5-6)
Pomocí této procedury je možné ur it, na kterém z bezpe nostních prvk  se má provád t funkce fototest.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA SET,
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

               2. STISKN TE TLA ÍTKO START:

Pokud svítí zelená LED “stop”, fototest je
aktivní na kontaktech “PHO1” a “PHO2”

(pokud je nastavení správné, jd te na
bod 5; pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “stop”, fototest
je aktivní na kontaktech “PHO1” (pokud je
nastavení správné, jd te na bod 5; pokud

ne, pokra ujte od bodu 4)
Zelená LED “start” se rozsvítí

Funkce fototest
pouze na kontaktu “PHO1”

3. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” svítí a zelená LED
“stop” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Funkce fototest
na kontaktech “PHO1” a “PHO2”

4. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” svítí a zelená LED
“stop” se rozsvítí

 Funkce fototest je aktivní pouze pokud jsou fotobu ky napájeny 24VDC.

14.3 – Volba typu za ízení p ipojených ke vstupu “PHO2”
Tovární nastavení = “PHO2” nastavený pro za ízení s kontakty typu NC (svorky 6).
Tato procedura umož uje nastavení výstupu “PHO2” za ízení typu resistive edges 8,2k .

ídicí jednotka pr žn  ov uje integritu za ízení  resistive edges m ením odporu mezi jeho svorkami.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START NA DOBU 3

SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

                2. STISKN TE TLA ÍTKO START:

Pokud svítí rudá LED “error”, je výstup
“PHO2” nastaven na funkci resistive edge
(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;

pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí rudá LED “error” je výstup
“PHO2” nastaven pro za ízení s kontakty typu NC

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5; pokud
ne, pokra ujte od bodu 4)

Zelená LED “start” se rozsvítí

Za ízení s kontakty typu
NC

3. STISKN TE TLA ÍTKO “START”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” svítí a rudá LED
“error” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

8,2 k
resistive edge

4. STISKN TE TLA ÍTKO “START” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Zelená LED “start” svítí a rudá LED “error”
se rozsvítí

Pokud má být aktivní kontrola bezpe nostních prvk , musí mít tyto prvky resistivitu 8,2k .
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Tyto programovací sekvence umož ují blokování p íkaz  posílaných po kabelu, aby bylo možné ovládání pouze radiovými p íkazy nebo
aby nebylo možné provád t zm ny funkce p íkaz  posílaných po kabelu na p íkazy start a otev ení pro chodce.

Pokud p i za átku následujících procedur blikají LED “set”, “radio” a “start”, znamená to, že bylo aktivováno zabezpe ení
programu – viz odstavec 16.1.

Pro p erušení následujících programovacích sekvencí v kterémkoli ase, STISKN TE sou asn  tla ítko SET a RADIO nebo
po kejte 10 sekund, až se procedura ukon í sama.

15.1 – Nastavení režim  kabelových p íkaz
Tovární nastavení = kontakt “START” (svorka 15) p azeny k DIP p epína i “STEP” (viz odstavec 3.1) a kontakt pro áste né otev ení
“PED” (svorka 18). Tato programovací sekvence umož uje nastavení kontakt  “START” a “PED” pro následující provozní režimy:
Režim vždy otev eno /vždy zav eno: Kontakt “START” vždy bránu otevírá, kontakt “PED” bránu vždy zavírá. Režim START/PED:
kontakt “START” nastavitelný pomocí p epína e DIP “STEP” (viz odstavec 3.1), kontakt “PED” slouží pro áste né otev ení.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START NA DOBU 3

SEKUND

Všechny LED zhasnou
(pokud ne, viz odstavec 16.1)

             2. STISKN TE TLA ÍTKO SET:

Pokud zelená LED “stop” svítí, je systém
v režimu vždy otev eno/vždy zav eno (pokud
je nastavení správné, jd te na bod 5; pokud

ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud zelená LED “stop” nesvítí, je
aktivován režim start/ped (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5; pokud
ne, pokra ujte od bodu 4)

Režim START / PED

3. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” svítí a zelená LED
“stop” zhasne

Žlutá LED “set” se rozsvítí

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Režim vždy
otev eno / zav eno

4. STISKN TE TLA ÍTKO “RADIO” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” svítí a zelená LED “stop”
se rozsvítí

Pro ízení systému také pomocí dálkového ovlada e s odd lenými p íkazy otev ít/zav ít musí být instalován externí
radiový p ijíma .

Pokud je nastaven režim “otev eno / zav eno”, p epína  DIP ovliv uje pouze radiové p íkazy.
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15.2 – Aktivace/deaktivace p íkaz  start a uzamknutí pro chodce
Tovární nastavení = kabelové tla ítko start a tla ítko start na základní desce (PCB) aktivováno.
Tyto programovací sekvence umož ují uzamknutí kabelových vstup  “start” / “ped” a tla ítka start na ídicí desce. Tato funkce je vhodná

i ovládání systému pouze dálkovým ovlada em.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START NA DOBU 3

SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

              2. STISKN TE TLA ÍTKO SET:

Pokud rudá LED “error” svítí, je ídicí
jednotka uzamknuta (pokud je

nastavení správné, jd te na bod 5;
pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud rudá LED “error”
nesvítí, jednotka odemknuta

(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;
pokud ne, pokra ujte od bodu 4)

Žlutá LED “set” se rozsvítí

Deaktivace
zámku

3. STISKN TE TLA ÍTKO “START”
NA DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” svítí a rudá LED
“error” zhasne

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET A RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Aktivace
zámku

4 STISKN TE TLA ÍTKO “START” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” svítí a rudá LED “error” se
rozsvítí

Pokud je p íkaz zámek aktivován, potom jakékoli za ízení p ipojené ke kontakt m “start” a “ped” nebudou detekovány ídicí
jednotkou. Pokud jsou tyto kontakty sepnuty, zelená LED “start” krátce bliká.

16. Ostatní funkce
Pro p erušení následujících programovacích sekvencí v libovolném okamžiku, stiskn te sou asn  tla ítka SET a RADIO

nebo po kejte 10 sekund, až se procedura sama ukon í.

16.1 – Aktivace/deaktivace ochrany ídicí jednotky
Tovární nastavení = ochrana ídicí jednotky není aktivní.

Tato programovací sekvence umož uje uzamknutí všech programovatelných sekvencí ídicí jednotky a nastavení
epína  DIP. Pro provedení nové programovací sekvence nebo aktivaci nastavení p epína  DIP je t eba vypnout výše

uvedenou funkci.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA SET,
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Pokud žlutá LED “set”, rudá LED “radio” a
zelená LED “start” svítí:

Je ídicí jednotka zamknuta
(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;

pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Pokud žlutá LED “set”, rudá LED “radio” a
zelená LED “start” nesvítí:

Je ídicí jednotka odemknuta
(pokud je nastavení správné, jd te na bod 5;

pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Povolení
nastavování
jednotky

Zákaz nastavování
jednotky
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3. STISKN TE SOU ASN
TLA ÍTKA “START” A“RADIO”,

NA DOBU 2 SEKUND

Žlutá LED “set”, rudá LED “radio”
a zelená LED “start” zhasnou

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
“START” A “RADIO NEBO PO KEJTE 10

SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA
UKON Í

LED se vrací do b žného provozního
stavu

4. STISKN TE SOU ASN
TLA ÍTKA “START” A “RADIO”,

 NA DOBU 2 SEKUND

Žlutá LED “set”, rudá LED “radio” a
zelená LED “start” se rozsvítí

16.2 – Reset ídicí jednotky do továrního nastavení
Tato procedura umož uje obnovení továrn  nastavených parametr ídicí jednotky.

i provedení této procedury z stávají v systému uloženy dálkové ovlada e beze zm n. Pro resetování pam ti radiových ovlada
viz odstavec 4.3.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
SET, RADIO A START NA DOBU 8

SEKUND
2. STISKN TE TLA ÍTKO START NA 2

3. RESTART ÍDICÍ JEDNOTKY
SEKUNDY

Po 8 sekundách za nou všechny
LED blikat

Postupné rozsv cování LED diod, ímž je
signalizováno provedení operace reset

Žlutá LED bliká 5 sekund. Potom se
LED se vrací do b žného provozního

stavu

Na konci této procedury rudá LED “error” 3x blikne, ímž indikuje nutnost provedení procedury „u ení“.

16.3 – Režim úspory energie (pouze u jednotek STARG8 24)
Tato funkce odpojuje napájení fotobun k, pokud je ídicí jednotka v pohotovostním režimu. Tím se snižuje odb r energie. Tato funkce je
zejména vhodná p i provozu jednotky na baterii.

Pokud je aktivována funkce úspory energie, je taktéž deaktivováno pilotní osv tlení brány (viz odstavec 8.7).

Funkce úspory energie m že být použita pouze u p íslušenství napájeného nap tím 24VDC.

1. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
RADIO A START NA DOBU 3 SEKUND

Všechny LED zhasnou (pokud ne, viz
odstavec 16.1)

2. STISKN TE SOU ASN TLA ÍTKO SET A START NA DOBU 2 SEKUND:

Pokud svítí zelená LED “photo”: Funkce
úspory je aktivní (pokud je nastavení
správné, jd te na bod 5; pokud ne,

pokra ujte od bodu 3)

Pokud nesvítí zelená LED “photo”: Funkce
úspory je vypnuta (pokud je nastavení správné,
jd te na bod 5; pokud ne, pokra ujte od bodu 3)

Deaktivace
úspory

3. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” a zelená LED “start”
svítí, zelená LED “photo” zhasne

Žlutá LED “set” se rozsvítí

5. STISKN TE SOU ASN  TLA ÍTKA
“SET” A“RADIO NEBO PO KEJTE 10
SEKUND, AŽ SE PROCEDURA SAMA

UKON Í

LED se vrací do b žného provozního stavu

Aktivace úspory
energie

4. STISKN TE TLA ÍTKO “SET” NA
DOBU 1 SEKUNDY

Žlutá LED “set” a zelená LED “start”
svítí, zelená LED “photo” se rozsvítí

íklad zapojení p íslušenství p i aktivované funkci úspory energie

Jakmile je funkce aktivována, je t eba p ipojit kladný pól zdroje 24VDC k bezpe nostním prvk m (nap íklad fotobu ky) – svorka 9 “GSI”.

ídicí prvky (nap .: p ijíma e, fotobu ky p ipojené ke kontaktu start) musí být p ipojeny na svorky 8 “+VA”.

Pokud je p epína  DIP . 7 “fast” nastaven do pozice ON (zapnuto) a jednotka není uzamknuta, z stává p íslušenství pod
nap tím, aby byla umožn na funkce automatického zav ení.

Pokud je aktivní režim úspory energie, zhasnou po 2 minutách ne innosti všechny LED.
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